
MEMORANUM O SUGLASNOSTI
IZMEĐU 

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE HRVATSKE 

I 

MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA GRUZIJE 

O SURADNJI U PODRUČJU DIPLOMATSKOG USAVRŠAVANJA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo vanjskih poslova 

Gruzije (u daljnjem tekstu: „sudionici41),

Želeći uspostaviti i razvijati međusobnu suradnju u području usavršavanja diplomatskog 

osoblja, suglasili su se kako slijedi:

Članak 1.

Cilj je ovog Memoranduma o suglasnosti (u daljnjem tekstu: MoU) uspostavljanje okvira kroz 

koji će sudionici provoditi aktivnosti suradnje u području diplomatskog usavršavanja, a koje 

organiziraju odgovarajuće jedinice za diplomatsko usavršavanje (Diplomatska akademija 

Ministarstva vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Institut za diplomatsko 

usavršavanje i istraživanje LEPL Levan Mikeladze Ministarstva vanjskih poslova Gruzije), 

prema načelima reciprociteta i uzajamne koristi.

Članak 2.

Sudionici daju prioritet razmjeni, uvođenju i razradi suvremenih metoda usavršavanja 

diplomata i stručnjaka iz područja vanjske politike, međunarodnih odnosa i drugih relevantnih 

područja. Sudionici se namjeravaju međusobno informirati o pitanjima vezanim uz istraživanja 

i tehnike usavršavanja u gore navedenim područjima te razmjenjivati relevantne publikacije.

Članak 3.

Suradnja u skladu s ovim Memorandumom o suglasnosti uključuje:

(a) razmjenu nastavnih materijala;

(b) razmjenu mladih diplomata s ciljem nadogradnje njihovih vještina i znanja;



(c) razmjenu znanja i iskustava u vezi s organizacijom usavršavanja u odgovarajućim 

institucijama;

(d) razmjenu stručnjaka za sudjelovanje na konferencijama, simpozijima i panel raspravama u 

njihovim zemljama;

(e) organiziranje sastanaka o pitanjima od zajedničkog interesa između predstavnika sudionika; 

(f) bilo koji drugi oblik suradnje o kojem sudionici mogu zajednički odlučiti.

Članak 4.

Osim ako nije drugačije međusobno dogovoreno, svaki će sudionik biti odgovoran za 

podmirenje vlastitih troškova nastalih provedbom ovog Memoranduma o suglasnosti.

Članak 5.

Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti u bilo koje vrijeme uz uzajamni pisani 

pristanak sudionika.

Članak 6.

Bilo koji spor o tumačenju i primjeni Memoranduma o suglasnosti rješavat će se prijateljskim 

putem neposrednih konzultacija između sudionika.

Članak 7.

Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja i ostaje na 

snazi za razdoblje od tri (3) godine. Osim ako jedan od sudionika pisanim putem ne obavijesti 

drugog o svojoj namjeri da okonča Memorandum o suglasnosti najmanje devedeset (90) dana 

prije njegovog prestanka, njegova valjanost će se produžiti za daljnja razdoblja od tri (3) godine.

Potpisano u l* SIJU na dan 9- VćljSCĆ u dva izvornika na 

hrvatskom, gruzijskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U 

slučaju razlika u tumačenju, mjerodavan je engleski tekst.

Za Ministarstvo vanjskih 
i europskih poslova 
Republike Hrvatske

Za Ministarstvo vanjskih poslova 
Gruzije


